


Dietro questo bancone sono molte le cose che passano
inosservate.

Le parole dette a meta. Sogni mai confessati e segreti
affidati al ghiaccio nel fondo di un bicchiere. Le
promesse che durano una notte e i ricordi che resistono
per una vita.

Io 1le custodisco tutte. Come altri collezionano
francobolli o vecchie fotografie, ho imparato che
ognuno porta con sé una storia degna di essere
raccontata. Alcune sono finite tra le pagine del mio
taccuino, accanto a ricette annotate in fretta, macchie
di agrumi e profumi difficili da dimenticare.
Questi cocktail nascono proprio da 1i: da persone che
hanno attraversato le mie notti. Reali o immaginarie, in
fondo poco importa. Sono tutte cosi incredibilmente vive.

Behind this bar, many things go unnoticed.

Words left unfinished. Dreams never spoken aloud.
Secrets entrusted to the ice lingering at the bottom of a
glass. Promises made for a night and memories destined
to last a lifetime.

I keep them all safe. Over the years I've learned that
every seat at the bar comes with a story attached. Some
have found a place within the pages of my
notebook — tucked between scribbled recipes, citrus
Stains and memories scented with spice and smoke.
These cocktails were inspired by those stories:
travellers, strangers and restless souls who appeared
without warning and vanished before dawn.
Whether they belonged to the real world or only to my
Imagination is one of the few secrets I've chosen to keep.



SIR LAVENDEER

L'aviatore Britannico in Provenza

Dopo le molteplici guerre combattute nei cieli del mondo,

vold sulle colline della Provenza, con il vento che portava il profumo

dei campi di lavanda. Si sedeva al bancone, lasciava il cappello sulla sedia,
sorrideva appena e sorseggiava,

come se stesse ammirando il tramonto da una nuvola.

ANOTHER HENDRICK'S GIN
- MARTINI BIANCO -
LAVANDA - MIELE -
LIMONE - MARASCA

MEDIUM STRONG

AGRUMATO - FLOREALE -
VELLUTATO

€22



SIR LAVENDEER

The British Aviator in Provence

After years spent crossing the world's skies at war,

he found his way to the lavender—covered hills of Provence.
He would take his usual seat at the bar, set his hat beside him
and offer a quiet smile before the first sip.

There was always something distant in his gaze,

as if part of him still drifted among the clouds,

watching the sun sink below the horizon.

ANOTHER HENDRICK'S GIN -
MARTINI BIANCO -
LAVENDER - HONEY -
LEMON - MARASCA CHERRY

MEDIUM STRONG

CITRUSY - FLORAL -
VELVETY

€22



Silenzioso come un giardino giapponese all'alba.

Raccontava poco di quando da piccolo con sua nonna raccoglieva

e preparava le ume per poi venderle ai turisti di passaggio,

ma ogni sorso del suo drink parlava per lui: note saline e fruttate,
ricordi di montagne e boschi lontani.



Quiet as a Japanese garden at dawn.

He rarely spoke of the days spent alongside his grandmother,
gathering and preparing ume to sell to passing travellers.

Yet every sip of his drink spoke on his behalf: delicate saline notes,
ripe fruit, and memories of distant mountains and forest paths.



DONNA ISABELLA

Soprano e Ballerina di Flamenco

Quando entrava, il legno del pavimento tremava

sotto i tacchi invisibili di un flamenco andaluso.

Cantava senza voce, ballava senza musica.

Al bar, il suo drink era un applauso sospeso, rosso e luminoso
come la sua sciarpa.

110 PEPE SHERRY FINO -
NOILLY PRAT EXTRA DRY -
FRUITY&SPICED WINE -
FEVER TREE TONIC WATER

LOW ALCOHOL

DOLCE - FRUTTATO -
FRESCO - VIVACE

€20



DONNA ISABELLA

Soprano and Flamenco Dancer

Whenever she entered, conversations softened

and eyes instinctively followed her.

There was Andalusia in every gesture, every glance.

She sang without a stage and danced without music,

as though the rhythm lived within her.

At the bar, her drink glowed ruby-red, as vibrant

and unforgettable as the silk shawl draped over her shoulders.

110 PEPE FINO SHERRY - NOILLY PRAT EXTRA DRY -
FRUITY & SPICED WINE - FEVER-TREE TONIC WATER

LOW ALCOHOL
SWEET - FRUITY - REFRESHING - CRISPY

€20



ADRIEN D'AUBENIERE

Marinaio e Distillatore di Mele

Dalla Normandia aveva portato il mare, la brezza salmastra

e il profumo dei frutteti, lasciando promesse che il vento portava via
in un batter d'occhio. I1 suo drink raccontava di vele spiegate,

barche ferme e distillati da antiche botteghe.

CRISTIAN DROUIN

AOC SELECTION CALVADOS -
PISTACCHIO - AMARO BRAULIO -
PANNA

MEDIUM LOW

VELLUTATO - BALSAMICO -
DOLCE

€20



ADRIEN D'AUBENIERE

Sailor and Apple Distiller

He arrived from Normandy carrying the scent of sea

on his coat and orchard blossoms in his memory;

leaving behind promises that vanished as quickly as the wind.
His drink spoke of full sails, quiet harbours and spirits
crafted in age-old distilleries,

where time seemed to move with the rhythm of the tides.

CHRISTIAN DROUIN AOC SELECTION CALVADOS -
PISTACHIO - AMARO BRAULIO - CREAM

MEDIUM LOW
VELVETY - BALSAMIC - SWEET

€20



Seduto nell'angolo pil buio, raccontava di campagne e voti,

sorridendo come se tutto fosse gia scritto.

Tra i corridoi di legno maturo del Campidoglio c'era chi rimaneva estasiato,
chi stremato dalla sua instancabile parlantina.

I1 suo bicchiere arancio rifletteva lampi di sole e memoria americana.



He always chose the darkest corner of the room,

where he could watch without being watched.

He spoke of campaigns, handshakes and close-call elections

with the easy confidence of a man who had spent a lifetime persuading others.
Some found his stories captivating;

others suspected he never truly stopped campaigning

through the wooden corridors of the Capitol.

His amber-orange cocktail reflected flashes of California sunshine

and echoes of the American dream.



ESTEBAN MARAVILLA

Musicista Argentino

Cresciuto tra le strade di San Telmo, rubava l'arte ai vecchi tangueros
e i segreti ai marinai di passaggio. I1 suo violino era invisibile

e le note danzavano tra i tavoli.

Ogni sorso del suo drink era un passo di tango

tra lampade basse e lampi di luna sul pavimento.

cus
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CACHAGA LEBLON -

CONTRATTO VERMOUTH ROSSO

- FERNET BRANCA - YERBA MATE
HIGH STRONG

ERBACEO - BITTERATO -
FRESCO

€20



ESTEBAN MARAVILLA

Argentinian Musician

Raised in the heart of San Telmo, he borrowed his artistry from old tangueros
and collected secrets from sailors passing through the port.

His violin was nowhere to be seen,

yet its melodies seemed to drift through the room all the same.

Every sip of his drink felt like a tango step

beneath dim lights and silver moonlight.

LEBLON CACHAGA -

CONTRATTO ROSSO VERMOUTH -
FERNET BRANCA - YERBA MATE
HIGH STRONG

HERBACEOUS - BITTER - FRESH

€20



GAEL PEPINOZA

Lo Scrittore Messicano

Si muoveva con leggerezza in un vestito di lino bianco stropicciato e,
con il taccuino sempre aperto, osservava la citta dall'alto.

Ogni parola che annotava era un'ombra di quello che aveva bevuto:
citazioni, sogni, sabbia dei deserti lontani.

MEZCAL ENCANTADO

- CETRIOLO - ZENZERO -
LIME - TE VERDE - MIELE
MEDIUM

AFFUMICATO - VEGETALE -
FRESCO

€20



GAEL PEPINOZA

The Mexican Writer

He drifted through the city in a wrinkled white linen suit,

notebook always in hand. From above, he watched the world unfold below,
turning fleeting moments into stories.

Every page he filled carried traces of what he had sipped along the way:
whispered conversations, dreams, and grains of sand from distant deserts.

ENCANTADO MEZCAL - CUCUMBER -
GINGER - LIME - GREEN TEA - HONEY

MEDIUM
SMOKY - GREEN - FRESH

€20



CONTESSA KSENIA

La Custode dei Segreti Verdi

Nata tra le nebbie dorate della Boemia, non € cresciuta tra salotti dorati,
ma tra serre dimenticate e giardini selvaggi

dove le piante si difendono con spine e profumi intensi.

Ha imparato presto che la natura non si addomestica: si ascolta, si rispetta.

TITO0'S HANDMADE VODKA -
AGRUMI - PERA -

THE LOUNGE SPICED MIX -
PIMENTO DRAM

MEDIUM LOW

SPEZIATO - ERBACEO -
AGRUMATO

€20



COUNTESS KSENIA

The Bohemian Botanist

Born in the golden mists of Bohemia, she spent her youth

far from the grandeur expected of aristocratic traditions.

Instead, she wandered through neglected gardens

and forgotten conservatories, drawn to wild herbs,

unusual spices and the stubborn beauty of things left untamed.

She learned that nature rewards curiosity far more generously than control.

TITO0'S HANDMADE VODKA -

CITRUS - PEAR - THE LOUNGE SPICED MIX -
PIMENTO DRAM

MEDIUM LOW

SPICED — HERBACEOQOUS - CITRUSY

€20



ASTER & VESPER

Gli Acrobati delle Stelle Erranti

I gemelli nati tra il fumo e le luci del tendone e delle carovane
hanno attraversato il mondo appesi ad un filo invisibile,

legati indissolubilmente da quel legame fraterno

e la mistica magia che 1i trattiene in aria durante il loro spettacolo.

"Siame L meld Lol atreas vrcantiasine:
WW?@/&@, Laltio accende Yo atzte
Come carcs,
W'MW ¢ abywééw Gz bece ¢ ombra”
A. ASTER:
EVERLEAF MARINE -
MELA - POP CORN -

LIMONE -
FEVER TREE SODA WATER

NO ALCOHOL
DOLCE - FRESCO

€18

B. VESPER:

EVERLEAF FOREST -
LAPSONG SOUCHONG TEA -
ARANCIA -

THE LOUNGE SPICED MIX

NO ALCOHOL
AFFUMICATO — AGRUMATO

€18



ASTER & VESPER

Acrobats of the Wandering Stars

Born into the restless world of the travelling circus

among caravans and lantern lights,

the twins crossed continents suspended between wonder and illusion.
They would perform with such a quiet and graceful elegance,
that even seasoned spectators questioned their eyes.

Some called it talent.

Others preferred to call it magic.

A. ASTER:

EVERLEAF MARINE -
APPLE - POPCORN -
LEMON -

FEVER-TREE SODA WATER

ALCOHOL-FREE

SWEET - REFRESHING

€18

B. VESPER:

EVERLEAF FOREST -

LAPSANG SOUCHONG TEA -
ORANGE - THE LOUNGE SPICED MIX
ALCOHOL-FREE

SMOKY - CITRUSY

€18



THE

LU0

BAR

The Westin Palace, Milan
Piazza della Repubblica, 20 - Milan 20124
02 | 63361
theloungebarmilan.com

@westinmilan #westinmilan



